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Κτηνιατρικό πιστοποιητικό υγείας για την εισαγωγή  εντόμων στη  Δημοκρατία της 

Μακεδονίας /Veterinary health certificate for import of insects into Republic of 

Macedonia/Ветеринарно-здравствен сертификат за увоз на инсекти во Република 

Македонија  
 

I. I. ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΓΙΑ ΤΟ ΦΟΡΤΙΟ ΑΠΟΣΤΟΛΗΣ/ 
II. DETAILS ABOUT THE DISPATCHED CONSIGNMENT / ДЕТАЛИ ЗА ИСПРАТЕНАТА ПРАТКА 

1.1. Αποστολέας (όνομα και πλήρης διεύθυνση, τηλέφωνο, e-

mail)/Consignor (name and address in full, phone, e-mail.) / 
Испраќач (име, презиме во целост, телефон, електронска 

пошта) 

 

 

 

1.2. Αριθμός πιστοποιητικού/Certificate number / Број на 

сертификат 

1.3. Διεύθυνση της εκμετάλλευσης / εγκατάστασης καταγωγής 

/Address of holding/establishment of origin / Адреса на 

објектот на потекло 

1.4. Παραλήπτης (όνομα και πλήρης διεύθυνση, τηλέφωνο, e-

mail)/Consignee (name and address in full, phone, e-mail) / 

Примател (име, презиме во целост, телефон, електронска 

пошта) 

 

 

1.5 Τελικός προορισμός (όνομα και πλήρης διεύθυνση, τηλέφωνο, e-

mail)/Final destination (name and address in full, phone, e-

mail) / Крајна дестинација (име, презиме во целост, 

телефон, електронска пошта) 

 

 

1.6 Τόπος φόρτωσης /Place of loading / место на натовар 

 

 

 

 

1.7. Μέσα μεταφοράς/Means of transport / Транспортно 

средство 

 

Ταυτοποίηση/Identification / Идентификација 

 

 

1.8. Προβλεπόμενη  ημερομηνίας και ώρας άφιξης /Forecast of the 

date and time of arrival / Дата и час кога е предвидено 

пристигнување 

 

1.9. Περιγραφή του εμπορεύματος /Description of commodity / 

Опис на стоката 

 

1.10. Κωδικός προϊόντος/Commodity code (HS code) / Код на 

стоката (ХС код) 

1.11. Ποσότητα / Συνολικός αριθμός των ζώων /Quantity / Total 

number of animals / Количина /Вкупен број на животни 

 

1.12. Αριθμός συσκευασιών/Number of packages / Број на 

пакувања 

1.13. Ταυτοποίηση των εμπορευμάτων /Идентификација на стоките / Identification of the commodities  

 

Είδος (Επιστημονική ονομασία)/Species 

(Scientific name) 

/Видови (Научно име) 

 

 

 

 

 

 

Σύστημα αναγνώρισης/ Identification 

system  

/Систем за идентификација 

  

 

Αριθμός αναγνώρισης/ Identification number 

/Број за идентификција 
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II. Κατάσταση Υγείας / Βιοασφάλεια των εντόμων:/Health Status/Bio-Security of the insects: / Здравствен статус / био-сигурносен 

статус на инсектите: 
 

Ο κάτωθι υπογεγραμμένος επίσημος κτηνίατρος βεβαιώνω ότι / Јас, долупотпишаниот официјален ветеринар, потврдувам дека / I, 

the undersigned Official Veterinarian, certify that 
 

2.1. Το φορτίο με τα έντομα που περιγράφονται παραπάνω προορίζεται για βιολογικό έλεγχο/ The consignment with insects describe above 

is designed for biological control / Пратката со инсекти опишана погоре е наменета за биолошка контрола; 
 

2.2. Τα έντομα εκτρέφονται και διατηρούνται υπό ελεγχόμενες συνθήκες σε εγκεκριμένη εγκατάσταση για τον σκοπό αυτό στη χώρα εξαγωγής η 

οποία είναι υπό τη συνεχή επιτήρηση και τον έλεγχο από την αρμόδια αρχή της χώρας εξαγωγής /The insects were reared and kept 

under controlled conditions in approved establishment for that purpose in the exporting country which is under 

continuous supervision and control by the competent authority in the exporting country/ Инсектите биле одгледувани и 

чувани под контролирани услови во одобрен објект за таа намена во земјата извозник, кој е под постојан надзор и 

контрола на надлежниот орган во земјата извозник;  
 

2.3. Η εγκατάσταση που αναφέρεται παραπάνω βρίσκεται σε περιοχή (μέχρι 10 χλμ.) η οποία ήταν απαλλαγμένη από τη νόσο του αφθώδους 
πυρετού, τη φυσαλιδώδη στοματίτιδα, τη φυσαλιδώδη νόσο των χοίρων, την πανώλη των βοοειδών, την πανώλη των μικρών μηρυκαστικών 
(πανούκλα των αιγών), τη μεταδοτική πλευροπνευμονία των βοοειδών,την οζώδη δερματίτιδα , τον πυρετό της κοιλάδας του Rift,την  ευλογιά 
των προβάτων και των αιγών, την αφρικανική πανώλη των ίππων,τη χολέρα των χοίρων, την πανώλη και ψευδοπανώλη των πτηνών για τους 

τελευταίους 3 μήνες πριν από την εξαγωγή/ The establishment mentioned above is situated in area (till 10 km) which has been 

free from foot-and-mouth disease, vesicular stomatitis, swine vesicular disease, Rinderpest, peste des petits ruminants 

(goat plague), contagious bovine pleuropneumonia, lumpy skin disease, Rift Valley fever, sheep and goat pox, African 

horse sickness, hog cholera, fowl plague and Newcastle Disease for the last 3 months prior to export / Објектот од кој 

потекнуваат инсектите се наоѓа во област (во радиус од 10 км) која е слободна од лигавка и шап, везикуларен стоматит, 

везикуларен стоматит кај свињи, говедска чума, чума кај мали преживари, контагиозна бовина плеуропнеумонија, 

болест на чвореста кожа, грозница во долината Рифт, овчи сипаници и козји сипаници, африканса чума кај коњи, 

африканска свинска чума, класична шуга кај свињи, класична шуга кај живина и Њукастелска болест во последните 

три месеци пред извозот; 
 

2.4. Όλα τα έντομα και οι κυψέλες που προορίζονται για την εκτροφή και παραγωγή στην εγκατάσταση καταγωγής έχουν ελεγχθεί αμέσως πριν από 

την αποστολή και δεν παρουσιάζουν κλινικά συμπτώματα ή υποψία για οποιαδήποτε ασθένεια /All the insects and hives intended for 

rearing and production in the establishment of origin has been inspected immediately before dispatch and showed no 

clinical signs or suspicion to any disease / Во објектот од кој потекнуваат непосредно пред испораката на сите инсекти 

била извршена инспекција и сите инсекти и ројот наменети за одгледување и производство не покажале клинички 

знаци или сомнеж на болест; 
 

2.5. Το υλικό συσκευασίας, οι περιέκτες, τα σχετιζόμενα προϊόντα είναι καινούργια, καθώς και όλα τα μέτρα προφύλαξης έχουν ληφθεί για να 

αποτραπεί η μόλυνση με νοσογόνους παράγοντες /The packaging material, containers, associated products are new, and all 

precaution measures have been taken in order to prevent contamination with disease agents / Материјалот за пакување, 

контејнерите, придружните производи се нови, и сите мерки на претпазливост биле превземени со цел да се спречи 

контаминација со агенси кои причинуваат болести. 
 

2.6. Οι αποστολές με έντομα που υπόκεινται για εξαγωγή στη Δημοκρατία της  Μακεδονίας δεν έχουν μεταφερθεί μέσω  περιοχών, στις οποίες έχει 

επιβεβαιωθεί η εμφάνιση μολυσματικών ασθενειών που μεταδίδονται με τον συγκεκριμένο τύπο των εντόμων  / The consignments with 

insects which is subject to export into R. Macedonia has not been transported through regions in which occurrence of 

infectious diseases transmissible to the specific type of insects, has been confirmed / Пратката инсекти што се извезува 

во Република Македонија не поминала низ подрачја во кои е утврдена појава на заразни болести кои можат да се 

пренесат со тој вид на инсекти. 
 

2.7. Το υλικό συσκευασίας και το υλικό που συνοδεύει την αποστολή προέρχονται απευθείας από εγκατάσταση στην οποία τα έντομα έχουν 

εκτραφεί, και δεν έρχονται σε επαφή με τα προϊόντα και τις εξωτερικές συσκευές που είναι μολυσμένα /The packaging material and the 

material accompanying the consignment originate directly from establishment on which the insects have been reared, 

and did not come into contact with external products and equipment which are contaminated / Материјалот за пакување 

и материјалот кој ја придружува пратката потекнуваат директно од објектот каде се одгледуваат инсектите, и не биле 

во контакт со надворешни продукти и опрема која е контаминирана.  
 

2.8. Τα μεταφορικά μέσα και οι συνθήκες μεταφοράς είναι σύμφωνες με τις διατάξεις της ευρωπαϊκής νομοθεσίας ή τις αντίστοιχες διατάξεις της 

νομοθεσίας της ΠΓΔΜ για τον κατάλληλο τύπο της αποστολής/The means of transport and the transport conditions are in 

accordance with the provisions of the European legislation or the equivalent provisions of Macedonian legislation for the 

appropriate type of consignment / Превозните средства и условите за превоз мораат според видот на пратката, да им 

одговараат на условите пропишани во Европското законодавство односно со важечките прописи во Република 
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Македонија. 

 

 

III. ΥΠΟΓΡΑΦΕΣ/SIGNATURES / ПОТПИСИ 

 

Έγινε σε/Done at / Направено во ………………………………… την/on / на ……………………………………… 

 

 

Επίσημος Κτηνίατρος/Official veterinarian / Официјален ветеринар:  

 

Τοπική Αρμόδια Αρχή/Local Competent Authority / Локален надлежен орган : 

 

Όνομα ( κεφαλαία)/Name (in capitals) / Име (со големи букви):                                                      

 

Ειδικότητα και Τίτλος/Qualification and title / Квалификација и титула: 

 

Ημερομηνία( ημ/μην/έτος)/Date (dd/mm/yyyy) / Датум (дд/мм/гггг):  

 

Υπογραφή/Signature / Потпис: 

 

 

Σφραγίδα/Stamp / Печат: 

 

 

 

 

 


